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ABSTRAK 
 

 
 

Perbandingan Makna Onomatope Dalam Percakapan Sehari-hari dan Bisnis 
 

 
 

Nama              : Farah Dinah Rusiadi 
 

NIM                : 2015110089 
 

Progam studi  : Sastra Jepang (S1) 
 

 
 

Penelitian ini membahas mengenai kata onomatope yang terdapat di dalam 

percakapan sehari-hari dan bisnis. Tujuan penelitian ini untuk mengetahui 

perbedaan    makna    dan    jenis    yang    berada    dalam    kata    onomatope 

tersebut. Penelitian    ini    menggunakan    metode    deskriptif    kualitatif    untuk 

mendeskripsikan konteks dialog percakapan agar mengetahui arti dari makna kata 

onomatope beserta jenisnya dengan sumber data berupa buku Onomatope dalam 

Bahasa  Jepang. Analisis  dilakukan  dengan  mencari  sumber  data  dari  buku 

maupun internet lalu dibandingkan dan diklasifikasi menurut sifat, jenis, dan makna 

yang terkandung pada suatu kalimat. Hasil penelitian menunjukkan bahwa satu kata 

onomatope memiliki sifat, jenis, dan makna yang berbeda menurut konteks 

kalimatnya. Pada percakapan sehari-hari cenderung memiliki sifat yang netral, 

sedangkan pada percakapan bisnis cenderung memiliki sifat yang negatif namun 

ada juga kata yang hanya memiliki satu sifat. Lalu pada percakapan sehari- hari dan 

bisnis memiliki kecenderungan lebih banyak menggunakan jenis onomatope yang 

sama, yaitu onomatope yang menirukan keadaan benda mati (Gitaigo) namun pada 

percakapan sehari-hari terdapat dua jenis onomatope yang tidak ada di dalam 

percakapan bisnis, yaitu onomatope yang menirukan bunyi dari benda mati (Giongo) 

dan onomatope yang menirukan bunyi dari makhluk hidup (Giseigo). Makna 

onomatope dalam percakapan sehari-hari dan bisnis juga memiliki kecenderungan 

menggunakan makna yang sama, yaitu yaitu onomatope yang menirukan keadaan 

atau perasaan manusia (Hito no Yousu/Shinjou). 

 
 

Kata kunci: Gitaigo, Giongo, Giseigo, Hito no Yousu/Shinjou. 
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概要 
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本研究では、日常会話やビジネス会話に含まれる擬音語について分析した。 

本研究の目的は、擬音語の意味とタイプの違いを明らかにすることである。 

本研究は、『日本語の擬音語』という図書をデータのリソースとして。オ 

ノマトペの意味とその種類を調べるために、対話のコンテキストを説明し、 

定性的記述方法を使用する質的研究である。分析方法として、書籍やイン 

ターネットなどからデータを収集した後、文章に含まれる性質、種類、意 

味によってオノマトペを比較及び分類を行った。結果として、1 つの擬音 

語が文脈に応じて異なる特性、種類、意味を持っていることを示した。日 

常会話では中立的な性質を持つ傾向にあり、ビジネス会話では否定的な特 

性を持つ傾向にあるが、特性が 1 つしかないオノマトペもある。また、日 

常の会話やビジネスなどでは、オノマトペのタイプ、つまり無生物の状態 

を模倣するオノマトペについて同じものをもっと使用する「擬態語」であ 

る。正し、日常会話には、ビジネス会話には存在しない 2 種類のオノマト 

ペがある、無生物からの音を模倣するオノマトペ「擬音語」と、生物から 

の音を模倣するオノマトペ「擬声語」である。日常会話やビジネスでよく 

使われる人間の状態や感情など「人の様子・心情」を模倣するオノマトペ 

は、その意味が同じ傾向にある。 

 

 
 

キーワード ：擬態語、擬音語、擬声語、人の様子・心情 
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